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.. s f ' e t é s e t ünnepeljük. A világ Megváltója jászolban fekszik. Mustármagból lesz a terebélyes fa, picinyke 
szikrából keletkezik az egész világot betöltő fény! Világ vi lágossága! 

Örömnek, hálának, lelkesedésnek boldogitó reményének forrása a Karácsony.. 
Vajha nyomasztó közéletünk ez idejében mindnyájunkat az öröm, a hála, a lelkesedés, a boldogitó remények 

szent erzelmei hatnák át, s forrasztanának össze a testvériség szent szövetségében. Ez lenne aztán magasztos ünnepe 
a vallásos szellemben megerősödő embervilágnak ! 

Jézus születése és gyermekkora e pillanatban egy gondolattal ostromolja lelkemet. Az ünnepi hangulat komoly-
n most csak e gondolattal állok elő, hogy boldog ünneplés kivánatával kopogtassak be a kegyes olvasó otthonába, 

, k ° r J é z u s i s t e n i hivatását betöltő munkájában fáradtan, csaknem pihenni tért, jöttének hírére köréje tola-
t t a k a jó anyák s arra akarták kérni, hogy áldja meg gyermekeiket. A tanítványok a Mester iránti gyöngéd kímé-
letből visszatartották a betolakodó nőket. Jézus hallván az anyák esdeklő szózatát, így szólott a tanítványokhoz: „En-
gedjetek a kisdedeket hozzám". És magához ölelte s megáldotta az anyák féltett kincseit. Álljunk meg e kedves képnél. 

A termőfának értékét a gyümölcs bizonyítja. Az anya gyermekében dicsőül meg. És Jézus nem zárkózik el a 
gyermekvilágtól, sőt keblére öleli és megáldja azt, mert beno í>-Ma a iövő jobb világ zá logát 

"1 udtmk-e mi,* komnk gyermekei, Krisztus* szelleméhez*fölemelkedni ? Tartok tőle, hogy . . . . . . 
t á lunk? ! Roppant nagy a gyermekek halandósága. Mié r t ? Mert sokan nem is értenek a gyermekápolás és nevelés 
feladatához, sokan pedig könnyelműen túl teszik magukat azon komoly kötelességen, mely a magával tehetetlen gyer-
mek gondozásában, gyógyításában, életben tartásában nyilatkozik. A könnyelműek és vétkesek nagy tömege pedig ke-
resi napjainkban a módokat és eszközöket, hogy a gyermekszaporodást elfojtsa, Megérdenilik-e ezek, hogy valaha Jézus 
elé járulhassanak s nem meddő fának nézi-e őket az isteni ítélet, melyről az Ur Jézus parancsa így szól: kivágandó s 
tűzre dobandó ! Hova jutott a mi gyarló világunk, midőn a természet parancsában nem akarja megérteni Istennek szavát ? 

0 csak egyedül magának kedvteléseinek, érzéki élvéinek akar élni. Megfeledkezik arról, hogy Isten határozata 
szerint őt is anya szülte s a fölöttünk rendelkező Istennek akarata az, hogyha bennünket emberekké neveltek a mi 
áldott emlékű szüleink, mi is azzal rójjuk le a természet adóját, hogy jó gyermekeket neveljünk e világ számára, kik 
folytassák az általunk elejtett munkát, s áldva gondoljanak reánk, ha többé már nem leszünk. 

Bizonyosan Jézus szellemével ellenkező az az aranyborjú imádása, az a gondoktól iszonyodó jelennek élés, 
mely a gyermekhalandóság és magtalanság tüneményeiben föltárul emberszerető leikeink előtt. Már a római matróna', 
midőn híuskodó társnői ékszereit kívánták irigykedve látni, fiait hozatta elő cselédeivel, m o n d v á n : „Ezek az én k in-
cseim és drágaságaim !" Francé Ágoston, a haliéi árvaház és nevelőintézet alapitója, ki fölkarolta az elhagyott gyer-
mekeket és azok tanítására s nevelésére áldozta életének legtöbb idejét, m o n d j a : „Én hálás vagyok a gyermekekkél 
szemben, mert többet tanultam én tőlük, mint ők tőlem." Megtanultam szeretni a tiszta lélek ár tat lanságát ; megtanul-
tam tisztelni az odaadó hitet, mellyel a gyermek fogadja azokat, kik szeretettel foglalkoznak vele ; megtanultam becsülni 
azt a gyermeki engedelmességet és szolgálatkészséget, melyet a gyermek gondviselőivel szemben készséggel gyakorol; 
megtanultain magamban is ápolni azt a lelkesedést, melyet a gyermek az igazsággal szemben tanusi t ; megtanultam 
tisztelettel uralkodni magamon, hogy a gyermek előtt se ne mondjak, se ne tegyek semmi olyat, ami őt nemesedő 
munkájában hátravethetné, vagy botránkoztathatná. Gondoljuk meg csak, hogy szerette az áldott lelkű nevelő, az öreg 
Pestazorli a feléje bizalommal repeső gyermekeket, ki egész életében azért dolgozott, hogy a gyermekvilág megneme-
sitésével és munkáltatásával teremtsen elő jobb jövőt szabad hazájában, Helvetiában. Csodálatos, minő távlatokat és 
képeket tár föl előttülik az ártatlan gyermekvilág, ha avval szeretettel foglalkozunk. Ennek teljes tudatával fordult Jézus 
a világ felé, hogy megáldja azt s áldásával áldozatkész munkásságra hangolja azon jó anyákat, kiknek pótolhatlan életét 
épen a gyermeknevelés tette és teszi örökre értékessé. 

És mindezért ne forduljon aztán hálás szeretettel a gondolkodó világ a gyermek Jézus, .bölcsője felé, mely ha 
barátságtalan jászol volt is annak idején, mégis a jobb jövő fejedelmének volt boldogságtól ragyogó fészke ? ! 

Örüljünk tehát kedves gyermekeinkkel együtt Jézus születésének évforduló nagy ünnepén s akarjunk mi- is- Isten-
nek gyermekeivé lenni, hogy kötelességeink teljesítésében, vezetőink szeretetében, a közérdekek szolgálatában kifej-
tendő engedelmességben és tevékenységben közelítsük meg azt a romlatlan gyermekvilágot, melynek első zsengéje volt 

! E gondolatban a jobb jövő reményében boldog ünneplést kíván az olvasónak B c o k a ű y ü l a . 
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Örömmel tapasztalható és az 
egészségesebb kulturszellem térhódí-
tását jelenti ama körülmény, hogy 
Szarvas nagytekintélyű s magas intel-
ligentiáju tanárai, nemkülönben az 
agilis tanítóság szakavatott kezekkel 
Iát neki a szarvasi tespedő kurturélet 
reformálásához És ez a legtermésze-
tesebb állapot, mert minden valamire 
való vidéki, de fővárosi társadalmak-
ban is a tanárság van első sorban 
hivatva a szellemi élet vezetésére 
és irányitására, lévén bizonyításra nem 
szoruló tény, hogy az intelligencia 
krémjét a tanárság képezi. 

Egy igazán messze kiható s ki-
váló gyakorlati értékű közmivelődési 
intézmény létesítését viszi a valósulás 
terére a helybeli év. képzőintézet. 
Megalakítja ugyanis a „Gazdálkodó 
Ifjak Egyesü le té i t Szarvason. 

Valáserköicsi és hazafias szellem-
ben a föl dm ives ifjúságot oly gazdasági 
és általános miveltségi kiképzésben 
óhajtja részesíteni, - hogy azok nem-
csak mint mivelt, de mint modern 
praktikus gazdasági ismeretekkel és 
útmutatásokkal ellátott honpolgárok, 
szolgálhassák a nemzetünk létérdekét 
képező gazdasági fejlődés és anyagi 
gyarapodás jelentős érdekeit. 

E kiváló intézmény vezetője a 
képző fáradhatatlan kulturtevékeny-
ségü igazgatója lesz, mig a titkári 
teendőket a feltétlen sikert biztosító 
gyakorlóiskolai vezető, Remenyik 
László lesz. 

Ezen ifjúsági előadások s gazda-
sági szakirányú gyakorlati tevékeny-
ségek fogják a földmives ifjaknak intelli-
gens és praktikus érzékű gazdaembe-
rekké való kiképzését szolgálni. 

Az egykori szarvasi pap, Tesse-
dik Sámuel szelleme éled evvel az 
intézménnyel újra s a szarvasi kultur-
életnek á régi időkhöz hasonló, messze 
kiható gyakorlati szellemű megújhodá-
sát a legigazibb örömmel üdvözöl-

Adjon az isten igaz sikert a ne-
mesen fáradozó, vezető féfiaknak. 

szarvasi 
hang 

A Nikelszky Zoltán képzői igaz-
gató buzgó elnöklete s Supper Fri-
gyes képzői zenetanár szakavatott veze-
tése mellett életie keltett férfidalkar 

első bemutatkozása az elmúlt este volt 
az Árpád szálló dísztermében. 

E hangverseny lefolyását egyszerű 
hir alakjában ismertetnök, de a szarvasi 
társadalmi élet beteges szimptómái 
nagyon is érdemessé teszik ezen 
hangversenyt arra, hogy külön cikk 
alakjában foglalkozzunk vele. 

A szűkkeblű' klikkekre szertefor-
gácsolódó szarvasi társadalom ismét 
botrányos tanújelét adta annak, hogy 
nincs megfelelő fejlettségű kulturér-
zéke a haladást elősegítő nemes tö-
rekvések pártfogását illetőleg. Az 
általunk gyakran hangoztatott ostoba 
parvenü-gög ugyancsak tapintatlan 
nyerességgel jutatta kifejezésre, hogy 
amit egyszerűbb emberek,- jelen eset-
ben tulnyomólag iparosok, produku-
kálnak, azt, bár a legnemesebb dolog 
legyen is az, nem méltatják pártfogásra, 
ellenban ahol mágnásokhoz való dör-
gölödzésre és sületlen röhejekre nyí-
lik alkalom, oda ész nélkül tolulnak. 

Mindenesetre sokakat komoly és 
méltánylandó ok tartott távol a meg-
jelenéstől, de h o g / egy ilyen nemes 
buzgalmu előadás üres páholyok s 
üres első helyek mellett menjen végbe, 
az valóban Ízléstelen indolencia a 
m ás mul ats ágoko n és komédiákon 
jelen lenni s^ökottak részéről. No de 
azért volt közönség ha nem is herce-
gekből álló. 

Borzasztó fuser ez a dalkari ren 
dezőség. hogy nem tudta kiírni a 
meghívóra, miszerint lesz lepényevés 
és zsákbafutás is, azonkívül a MTan-
gó—t is 25 pár fogja járni s miért nem 
jelezte hatalmas plakátokon, hogy 
két francia márki s a kinai alkirály 
spirituszban fognak megjelenni ? Tu-
dom szétszedték volna az egész 
dísztermet az egymást tapodó simili-
hótvolék. 

Igen ügyes volt a dalkar kétszeri 
éneke, ajánlatos lett volna, ha dalkar 
csinál hangversenyt, hát tulnyomólag 
dalkari számokat venni programmba. 

A bohózat elmaradhatott volna. 
Ezek a műkedvelői kísérletezések 
nagyon unalmasak már. 

Marsai László és Krémer György 
duettje, ugy szintén Liska Mihály 
szólója remek volt. 

Énekszám még több is elkélt 
volna. De azért büszke lehet a dalkar 
ezen első bemutatkozására. A közön-
ség csekély érdeklődése világért se 
csüggessze őket. Mutassák meg álha-
tatos kitartásukkal, hogy ha a távol-
levő közönség él tud nélkülök lenni, 
hát ők se fognak sírni Utánuk. Félős 
azonban, hogy a dalkar által képviselt 

társadalmi osztályok majd hasonló 
revánssal élnek az őket pártolásra 
méltónak nem tartó, oszrályokkal 
szemben. 

N I R E K. 
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— Kéry Gyula főispán egy hó-
napig tartó súlyos betegség után, f. 
hó 11 én reggel Budapestre utazott 
és egészségének teljes helyreállitása 
céljából a Vereskereszt szanatóriumba 
vétette fel mnoát. Társadalmunk és o 
közéletünk nagyrabecsült vezérembere, 
Havidr Dániel szintén a Vöröskereszt 
szanatóriumban (II. pavillon 20. sz.) 
kezelteti magát. 

— Óvodai karácsonyi ünnepé-
lyek. A községi ovodákban a szo-
kásos karácsonyi ünnepélyek ma dél-
után 2 órakor kezdődnek. E lélek-
emelő, kedves ünnepélyekre felhívjuk 
a szülők figyelmét. 

— ftalálozás. Egy közbecsülésben álló 
szarvasi idős polgártársunk hunyta le szemét 
örök álomra az elmúlt héten. Id. Malis Má-
tyás, tekintélyes szarvasi gazdálkodó f. hó 
18-án 8L éves korában rövid szenvedés után 
elhalálozott. Temetése pénteken délután ment 
végbe nagy részvét mellett. Az elhunyt élte 
utolsó percéig lelkes, odaadó hive volt a füg-
getlenségi eszméknek. 

— Utolsó probaszónok. Az 
elmúlt vasárnap tartá próbaszónokla-
tát a Illik ev. lelkészi állásra pályá-
zók közzül Honvczy Pál pusztaföld-
vári lelkész, egyszersmind ő volt az 
utolsó próbaszónok a négyik pályázó 
között. Nagy rokonszenvvel és tet-
széssel fogadták ugy a tót, mint a 
magyar nyelvű hivek a szimpatikus 
ifjú lelkész magas szárnyalású s ki-
váló szónoki talentumra való szent-
beszédet. 

— hűtlen gyermek. Zundrán Já-
nos szegény napszámos felesége Buda-
pesten állott szolgálatba, hogy egy kis 
pénzt kuporgasson össze a megélhe-
tésre. Leánya, Judit azalatt itthon 4 
szép párnát, tollastól aprődonkint el-
adogatott Steiner Márton és Fekete 
Bernát tolkereskedőknek, kik részint 
pénzt* részint ruhaneműt adogattak a 
tolvaj leánynak. Hazaérkezett anyja fel-
jelentése folytán a törvényes eljárást 
megindították ellene. 
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— Békésszentandrási ref. papi 
állás betöltése. Darabos Sándor nyug-
díjba vonulása folytán az öcsödi ref. 
lelkészi állás megüresedett s az állás 
betöltésére vonatkozólag a pályázatot 
is kiírták. Az állásra 26-an pályáztak, 
kik között, mint községünk szülötte, 
Gyökössy József bunyaszekszárdi ref. 
lelkész, különös figyelmet érdemel. 
Testvéröccse Gyökössy Endrének, a 
neves poétának, ki a hazai ifjabb köl-
tői generációi egyik legértékesebb 
tagja. Gyökössy József jelenlegi állo-
máshelyén, Bunyaszekszárdon is nagy 
tiszteletnek és igaz szeretetnek örvend. 
Kiváló egyházszónok, becsületes, lel-
kes magyar érzelmű pap, ki népének 
odaadó, hü, önfeláldozó vezére. Békés-
szentandrás ref. hívei, de a szentan-
drási társadalom is sokat nyerne a ki-
váló ífju lelkésszel. Melegen ajánljuk 
a hivők figyelmébe, 

— Községháza és korcsma. A 
Belicey uton szemben a községházá-
val valamennyire renovált rozoga Lusz-
tig-féle házban a többi között korcs-
mát is nyitottak. A kocsma ellen sem-
mi kifogásunk, de az mégis visszata-
szító és Ízléstelen dolog, hogy a köz-
ségháza teljes közelségében kocsma-
nyitást engednek meg. Hiszen erre vo-
natkozólag — ha nem csalódunk — 
van egy szabályrendelet is, hogy a 
községházához 100 méteren belül levő 
közelségben kocsmát nyitni tilos. Leg-
közelebb már ugylátszik oda jutunk, 
hogy még a községházán is fogják a 
snapszot s a macri karcost árustani s 
aki megéhezik, kaphat majd zónapör-
költet is. Tipikusan mucsai állapot. 

i 

— Vallásos estély. A mai zül-
lött valláserkölcsi élet közepett végte-

* len nagyrabecsülendő az a nemes fá-
1 radozás, melyet a főgimnázium tanári 
i kara ; élén a kiváló vallástanárral, 
i Mendöl Lajossal fejt ki a rendkívüli 
; lélekemelő, magas nivóju vallásos 

estélyek rendezése révén. E nemes es-
télyek rendezésének fáradhatatlan ve-
zetője, Mendöl Lajos az idei tanév-
ben tegnap délután rendezte az első 
vallásos estélyi a főgimnázium torna-
csarnokában, a buzgó hivek és a ta-
nuló ifjúság meleg érdeklődése mel-
leit Mendöl Lajos „Nagy Konstantinus 
és a kereszténység" címen tartott nagy 
tudásra valló, tartalmas felolvasást. 
Az ifjúsági kar gyönyörű karácsonyi 
éneket adott elő. Spahr Károly VII. o. 
t- és Holub János VIII, o. t nagy ha-
tást keltő szavalatokkal gyönyörköd-
tették a hallgatókat. Mély áhítatot keltő 
szép fohász és közének egészítették 
ki az igazán áldásos valláserkörcsi ha- j 
tásu vallásos estélyt. 

— Békési egyházmegyei espe-
res-állás. Vnes J. halálával a békési ev. 
egyházmegyei esperesi állás megüre-
sedett. A szarvasi egyház érdekei na-
gyon sokat nyernének azzal, ha hely-
beli egyházi kapacitás töltené be ezt 
a díszes állást. Plac^kö István szarvasi 
ev. lel kész a legkomoly ab b jel öllek 
egyike annál inkább is, mert amint tu-
domással bírunk, a másik legérdeme-
sebb jelölt, aki mint ésperes-helyettes 
is méltókép tölté be tisztét, Reviczky 
László kondorost ev. lelkész nem ref-
lektál e diszes tisztségre, PtacskO Ist-
ván személye biztos garanciát nyújt e 
megüresedett állás kifogástalan betöl-
tésére. 

— fi környéki községek megyebizott-
sági tagjai. A megyebizottsági tagválasztások 
az egész vármegyében f. hó 9-én folytak le 
a választó közönség igen nagy érdeklődése 
mellett. Szarvasról már referáltunk, alább a 
környéki községek választási eredményét 

A Békésszentandrás—kondoros/ 
kerületben: 

Ludvig János, 
ifj. Tolnay Ferenc (uj) és 
I. Gazsó Imre. 

Kimaradtak; Péteri József és Keviczky 
László. 

Öcsödön: 
Harza Ferenc, 
Tolnai Antal ( u j \ 
ifj. Pápai János "(uj), 
Golián Lajos (uj) és 
Farkas Aladár (uj) 

Kimaradtak í dr. Oláh Antal, Sós István, 
Csapó Péter és Fehér Béla. 

Két községben, Kondoroson és Öcsödön 
megdöbbentő közéleti züllést, jelent ama 
körülmény, hogy Keviczky László ev lelkész 

„ a kondorosi egyházi és társadalmi élet leg-
első s mindenfelé nagyrabecsült vezére, Dr. 
Oláh Antal ügyvéd és Csapó Péter ref. lel-
kész pedig, mint áz öcsödi kulturélet legki-
magaslóbb alakjai a megválasztottak közzül 
kimaradtak. így bizhatni meg a nép hála és 
igazsagérzetében. Biz ez a legsötétebb kul-
turálatlanság jele. " 

— Ismeretterjesztő előadás. Ma dél-
után 5 órakor az ipariskolában Molnár Já-
nos igazgató tanító ingyenes ismeretterjesztő 
előadást tart veti tett képekkel az „Erő és 
munká"-ről. A hallgatók között ingyen füze-
tek osztatnak ki, 

— A vármegyei legtöbb adó-
fizető törvényhatósági bizottsági ta-
goknak az Igazoló-választmány által 
egybeállított jövő évi névjegyzéke 
közszemlére tétetvén ki, a megszabott 
határidő alatt 8 felebbezés érkezett 
be a névjegyzékbe leendő felvétel 
céljából. A felebbezések felett az 
állandó biráló-választmány Legközelebb 
tartandó ülésében határoz. 

— mulatságok. 1914. jan, 1-éli az 
„Iparos Ifjak Önképzőköre"» jan 18-án pe-
dig a »Szarvasi Munkás Testedző Egyesület" 
rendez nagyszabású táncmulatságot az „Ár-
pádé-szálló dísztermében, .mindkét mulatság 
iránt a közönség meleg érdeklődése tapasz-
talható. 

— Elment a Jézuska elöl. Nem várja 
mosolygó arccal a c^llo-ó karácsonyfa alatt 
az ajándékokkal érkező kis Jézust. Kis ka-
csői nem tapsolnak többet boldog örömmel 
a sok szép ajándék láttára. Letörte a v i h a r a 
gyenge kis virágbimbót Öröm helyett sok 
forró könnyet s összetört szülői szivet hagyott 
hátra. F. hó 17-én Pap István igazgató-mér-
nök 3 éves Margitka leányát gyilkos kór tépte 
ki az ölelő szülők' karjaiból. Rövid és súlyos 
szenvedés után elnémult örökre egy édes 
gyermekajk Csütörtök délután temették el igaz 
részvét mellett a korán elköltözött, ártatlan kis 
leányt. Álmodjon nagyon boldogat, szépet ott 
a föld alatt a kis Jézusról, ki hiába fogja ke-
resni őt a gazdátlanná lett karácsonyfa alatt! 

— Az uj Illik ev lelkész. A 
nép hangulatát tekintve, a III-ik ev. 
lelkészi állásra pályázók között Bartók 
Pál megválasztása biztosra vehető. 

— A megdrótozott Szarvas. 
Ha a Belicey-uton végig megyünk, 
egész dróthálózatot Játunk fejünk felett. 
A sokféle villamos huzal egymást ke-
reztezve, kasul jár utcá* s házak felett. 
A sokféle érdek, széthúzás, egye. 
netlenkedés, anyagi és pártpolitikai ér-
dek annyira szétforgácsolják ezt • a 
mi szerencsétlen szarvasi társadalmun-
kat, hogy szinte forró óhaj támad 
bennünk aziránt, bár lehetne ezt a mi 
kisebb nagyob darabokra szét eső tár-
sadalmunkat is valahogy összedró-
tozni ilyen vörösréz sodronyokkal. 
Különben az a hir, hogy a villamos 
lámpák karácsony szent ¿estéjén még-
aligha fognak kigyúlni. Budapesten 
1856. dec. 23-án este gyúltak fel elő-
ször nem ugyan a villanylámpák, de a 
gázégők. 

— Csendéieta körözsparti famegmun-
káló telepen. Donner és Volf szarvasi fake-
reskedők famegmunkáló gyárat tartanak fenn 
a betlehemi Körözsparton. Szeptember óta 
Robicsek Sándor fakereskedő is társult-velők. 
Az üzletvezetői teendőkkel Weisz Hermann 
volt csababacsüdi számtartó volt megbízva. 
Munkavezető pedig egy idősebb jászberényi 
asztalosmester volt. Tulajdonosok és alkama-
zottak között azonban nem volt meg a szük-
séges egyetértés. Az ellentétek a múlt héten 
aztán annyira kiélesedtek, hogy a cég és az 
alkalmazottak famegmunkálás helyett egymás 
hátát preparálták. Az ilyen ázsiai stylusu 
esetek élénken illasztrálják azt a brutálissá 
fajult viszonyt, mely napjainkban munkás és ' 
munkaadó között tapasztalható s mely a mű-
helyeket békés és hasznos munkálkodás he-
lyett kocsmai verekedések szinterévé teszi. A 
kép annál vísszataszitóbb, ha az összetartá-
sáról közismert zsidóság ^tagjai dögönyözik 
egymást. 

— Dobos István „Pegoud 
mutatványai. A kiváló gyulai aviati-
kus, Dobos István a múlt napokban 
Köröstarcsa és Gyoma környékén 
oly hajmeresztő mutatványokat pro-
dukált, melyek valóságos Pegoud-féle 
bravúrok voltak. Legközelebb teljesen 
Pegoud mintájára, Budapesten fog 
ilyen mutatványokat rendezni. 

a 
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— Agyonrugía a ló. 
szarvasi gazdálkodó hosszusori tanyá-
ján f, hó 16-án este 7 órakor Kik 
Gyurka István 19 éves béres legény a 
kanásszal bementek az istálóba tököt 
vágni. Az istálló közepén egy kis ülő-
kén telepedtek le. Közben a lovak 
egymás közt marakodni kezdettek. A 
béres harsányan hátra kiáltott, hogy 
lecsendesítse a fickándozó állatokat. A 
hangjától az egyik kanca megijedt, hát-
rarugott s a bérest halántékon találta. 
Rögtön eszméletét vesztette Dr. D+m 
kondorosi orvos részesítette első se-
gélyben, majd azonnal a csabai kór-
házba szállították, ahol másnap dél-
előtt belehalt sérülésébe. 

karja, Hogy cipője 
mindig jó formában marad-
jon ? Ügy Demetrovics Józsefnél 
készítesse azt, aki nemcsak technikai-
lag tökéletes munkát ad, de valóság-
gal művészi szempontból is fejlett 
érzékkel Ízléssel felel meg minden 
követelménynek amelyet ez iparágban 
a szükségletek előírnak, Az ő kiváló 
szakmabeli tudása már meg is győzte 
a szarvasi közönség legszélesebb réte-
geit is, ugy hogy, ' rövid itt tartózko-
dása alatt csaknem mindenki, a kinek 
különös igénye van, őt keresi fel 
megrendelésével. 

* 

KöSzöoe t QyalVáijitás. 

Id. MEL1S MÁTYÁS elhunyta alkal-
mából megnyilatkozott széleskörű 
és jóleső részvétért ezúton is hálás 
köszönetet mond a 

GYÁSZOLÓ CSALÁD. 

Ha megállapodott gondolkodású befe-
jezett pályájú és élettapasztalatokban gazdag 
meglett férfiember állana előttünk, ugy nem 
valami nagy kollegálís tapiniatra valló sorait 
sokkal komolyabban vennők, így azonban, 
tekintettel még teljesen ki nem forrott egyé-
niségére, részünkről a legcsekélyebb animo-
zitás sem valthatö ki ellene, legyenek bár 
ellennünk való kirohanásai a szerénység és 
kollegiális tapintat határát alaposan tulsüvitő 
baklövések. Keresztényi szeretettel és atyai 
jóindulattal szeretnők e heveskedő fiatal kol-
legánkat józan önmérsékletre és férfias hig-
gadtságra szoktatni. 

Hiszen ha lecsillapodik, okvetlen be 
fogja látni, hogy" mégis csak sancta simpli-
citás volt részéről bennünket a rágalom vád-
jával s roszindulatu tendenciával vádolni 
azért, mert roppant Ízléstelennek taríjuk a 
Buk-által bérelt vedlett odúk és a Royal-
bioskop villanyfényben ragyogó ideiglenes 
épületének egymás mellett való diszelgését ? 

Evvel csak nem „lázítottunk" talán a 
moziba járás ellen ? 

Roppant különös nekünk az is, hogy 
b. ellenfelünknek azelőtt nem jutott eszébe ; 
ho_>y dylhirambokat irjon a moziról és 
most ilyen hymnuszokat enged szélnek ; „a 
mozi a szarvasi intelligencia egyediili szóra-
kozó helye", vagy pl. „a. mozi talan jelentős 
kuíturténycző 

Hogyan, hát lehetséges ilyen „merész 
Pálfordulás", hogy akinek néhány hét előtt 
roppant kevés volt a szarvasi nv;iri szinház 
is, erősen hangoztatva kőszinházat, annak 
most a mozi is e'sőrangu kulturális tényező ? 

E kedves \bácsi nálunk kilógó lólábat 

! emleget. Roppant tévedés, 
1 Hibás látásból eredő optikai csalódás. 

Ami heves fiatal barátunk bizonyára tükör-
képét látta a saját lólábának s erősen felhe-
vült állapotában azt hitte, hogy az nálunk 
lóg ki. 

Végtelen sajnáljuk, de ki kell jelente-
nünk kedves fiatal kollegánk előtt, hogy az 
ő felemás hatvágásai bennünket abszolúte 
nem zavarhatnak abban, hogy véleményün-
ket nyíltan, szabadon, heveskedő fiatalok 
irányítani akaró okvetetlenkedése ellenére is 
ne nyilvánítsuk nemcsak Kövessy társulatá-
ról, de akárki másról is. 

A sajtó nem zsibárus piac, ahol üzér-
kedő konkurrensek jó ízlést sértő módon 
gyalázzák egymást, de a sajtó a legmaga-
sabb érdekek, a közjó elfogulatlan védelmé-
nek helye. 

E térre nem hivatott egyéneknek nern 
volna szabad megengedni az ott való garáz-
dálkodást. Béke velünk ! 

Utolsó ezévi számát lapozgatjuk a „Nemzeti 
Kulturá"-nak. A tartalmas cikkek olvasása közben 
minden kulturérzékü ember igaz szivböl óhajtja, 
hogy Dr. Horváth kitűnő folyóirata minél nagyobb 
pártfogás mellett kezdhesse meg az J914~ik évet. A 
sok szép és tanulságos közleményeket magába fog-

i laló fiizet tartalma következő : Három év. Czirbusz 
; E . : A tankönyvek általános hibái. - - Griinhut J . : 
: Állva vagy ülve feleljenek-e, olvassanak-e a tanulók, 
i Szobolovszky I . : Az időjárás hatása az agymükö-
1 désre. — Dr. Horváth D . : Régi magyar könyvek a 
1 halle-wittenbergi egyetem könyvtárában. — Elet. -

Napló. - Könyvek. 

+ Lega I ka ln jasabb 

karácsony i 
• r 

E z e l ő t t : ¿¡rósz Árnjii) «S Fia 

zartfas. * Beli«y-út 

Aján l j a ujonan és dúsan berendezett arany-, ezüst- és 
ékszeráru, továbbá valódi és china-ezüst evőeszköz 

és dísztárgyak raktárát. 

n e s z és becserél magas áron bármilyen mennyiségben 
v töredék arany- és ezüst árut, brillantot és gyémántot. 

N a g y választék mindenféle zseb-, fali-, harang- és 
» • hárfaharang ütő inga órákban, Iátszerészeti cikkek-
ben és tajtékárukban. 

A manó tudja, hogy miféle orvosi 
diagnózissal lehetne megjelölni azt a bete-
ges jelenséget, midőn egy tollforgató fiatal 
ember, akinek azelőtt semmi haja sem volt, 
egyszer csak idegesen kezd izegni mozogni 
s akár van, akár nincs értelme és szükséges-
sége a kezébe nem illő pennával vadul kezd 
szurkálódzni egy célpontul kiválasztott s kép-
zelt ellenség ellen, 

így vagyunk mi a „Szarvasi Hirlap" 
egyik fiatal munkatársává!, aki szinte terv-
szerűen intézi ellenünk paprikás kirohaná-
sait. Fiatalosan naiv meggondolatlansága 
még oly vádakra is nekibátoritja, hogy ben-
nünket „rágalmazókénak titulál. 

Reggelizés előtt félpohár 
S c b i Q i d t b a á t r f é l « • 
Használata valódi áldás gyomor-
bajosoknak, s z é k s z o r u l á s b a n 
szenvedőknek* 

Az elrontott gyomrot 
2 — 3 óra alatt teljesen 

rendbe hozza. 
Kis üv«e 4 0 f ü l . 

, . „ ~ _ , . , , , .. N a g y i i v e g 6 0 f l l l . 
* * Kapható helyben és kornyékén minden gyógyszertárban és jobb füszerüzletben. ^ 37-100 
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ÜZENETEK. 
O. J. Dusa (Qőmőr m.) Levelét 20 fillér 

eréjéig megportózták, lévén súlyosabb a rendesnél. 
Versét átnéztem. Van benne érzés, hangulat, de 
egyáltalában semmiféle versformához nem köti ma-
gát s a sorok rimlése is szabálytalan. De át fogom 
gyúrni, amennyire lehet s alkalom adtán közlöm s 
önnek is juttatok egy példányt az illető lapszámból. 
Az irodalomtörténetre vonatkozólag a Pedagogium 
adhat legmegfelelőbb felvilágosítást. Kellemes ün-
neplést kivánva melegen üdvözlöm. 

M. Józset, föesperes Losonc. Nagybecsű 
soraira sajnálattal kell közölnünk, hogy lapunk 
rendkívüli korlátolt lerjedejme folytán a választók 
névjegyzékét nem közölhetjük. Hiszen sokszor még 
fontos aktuálitások is kimaradnak lapunkból, hely-
szűke folytán. Szives elnézését kérem. 

.3816—1918. tkvi szám. 

A f V e í é ? i girdetrr^ényi í^ iVüiM 
A szarvasi kir. járásbíróság mint tkvi 

l ia tóság közhírre teszi, hogy Hodoba István-
nak — Pozsár Lajos végrehajtást szenvedő 
elleni 480 kor. tőkekövemlés s jár iránti 
végrehajtási ügyeben a gyulai kir. Lorvóny-
szék ¡1 elve szarvasi kir. járásbíróság 
területén lévő Öcsöd kö/.ség batáriban fekvő 
az öcsödi 3831. sztjkvben felvett 6179 
hrszámu XXLI. II düllöbeli 486 négyszögöl 
kaszálló Pozsár Lajos nevén álló VVed 
részére 14 korona kikiáltási árban, az öcsödi 
4603 sztjkvben felvett 2039--40/a hrszámu 
1 hold 800 négys'/ftgöl orosházi szántó Po-
zsár Lajos nevén álló leiére 246 kor. 50 
fillér kikiáltási árban és az öcsödi 2132 
sztjkvben felvett 2U37 —38/b és 2037—38/a 
hrszu l800/iooo hold es l300/iooo hold orosházi 
szántók Pozsár Lajos nevén állo felere 
együttesen 657 korona megállapított kikiál-
tási árban az árverést elrendelte és hogy a 
fentebb megjelölt ingatlanok 1914. évi január 
hó 23-ik napján d. e. 9 órakor az öcsödi 
községházánál megtartandó nyilvános árve-
résen el fognak adatni, de a kikiáltási ár 
2/s-án alól nem. 

Árverezni szándékozók tartoznak az 
ingatlanok becsárának 10 %-át bánatpénzül 
készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-c. 42 
§-ában jelzett árfo ya-iímal számított és az 
1881. évi november hó 1-én kelt 3333. sz. 
1. M. sz. rendelet 8 §-ábno kijelölt óvadékké-
pes értékpapírokban a kiküldött kezéhez 
letenni, avagy az 1881 : LX. t.-c. 170 §-a 
•értelmében a bánatpénznek a bíróságnál 
előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
.elismervényt átszolgaltatni. 

Szarvas, 1913. október 29-én. 
Mészáiros Gusztáv, 

sk. kir. it. táblabíró. 

..A kiadmány hiteléül: 

S r z á b i x t ó ( J ó z s e f , 
telekkönyvvezető. 

SZARVAS ÉS VIDÉKE 3, 

műhelyt akarunk létesíteni betéti 
alapon megalakulás Karácsony 
másodnapján délután 2 órakor a 
géptu la jdonosok Szövetségében. 
1 Az egybebivők. 

W Sgy oagyobb jó 

csövekkel esetleg a oélkül. 

Megtúdbatóa kiadóhivatalba!) 

r 
par^famerie , ,HEZ" i 
háztartási, kozmetikai és kötszerészeti cikkek 
nagy raktára. — Nagyban és kicsinyben. 
BUDAPEST, VIII., KŐFARAGÓ-UTCA 7. sz. 

Ujabb é löuyajánlatunk . 
1 csoport 2 korona ÍQ fillér. 

1 drb. üvegtégely francia arc- és kézfinomító. 
1 drb francia zzappan (bármely illatban). 
1 üveg francia parfüm (bármely illatban), 
i üveg francia brillantin (bármely illatban). 
1 könyv ( 0 lap) angol pouderpapir. 
I csomag dr. Heider-féle fogpor. 
1 drb. francia fogkefe (csontnyéllel). 
J csomag amerikai Shampoon szájmosópor. 
1 üveg valódi Johan n Mária Farina kölnivíz. 
10 drb. szekreny- és ruhaillatositó (francia 

Sachet-lap). 
összesen iÍJ drb. 2 korona 50 fillér. 

1 csoport 5 korona. 
1 tiveg valódi Odol szájviz. 
] üveg amerikai Hair-Petrol. 
2 üveg valódi kölnivíz. 
1 üveg valódi francia parfüm (bármely Illatban) 
2 üveg valódi francia brillantin (bármely ill.) 
6 drb. valódi francia pipere szappan (bármely 

illatban). 
1 drb. fogkefe csontnyéllel. 
1 csomag amerikai Shmpoon hajmosópor, 

összesen 15 drb. 5 korona. 

Szállítás naponta utánvéttel vagy a pénz 
előzetes beküldése mellett. 24 oldalas illatszer 
és háztartási értesítőnket kivánafra ingyen és 
bérmentve küidlük. 8 

J 

ha egy szórakoztató'hangszert hozat 

nHangszer»Kirjy<(mtóí Budapest,. József-körut 15. 
HEGEDŰ, 16 drb. felszereléssel 12 kor. 
TAROGATÓ, billentyűkkel lö kor. 
AMERIKAI GITÁR CITERA, kofákkal 16 kor. 
CSALÁDI HANGVERSENYHARMONIKA 16 kor. 
MANDOLIN vagy GU1TÁR 16 kor. 
ÉBENFA FUVÖLA 1. minösérü 16 kor. 
A rnlinol, p - M és londoni kiállításon arany-

érem és érdemkereszttel kitüntetve. 
Javítási szakműhelyek ! 
Fényképes hangszerárlegyzék ingyen. 
Ó v á s ! Ügyeljünk a „ W a g n e r „ névre és a 15 
házszámra. 36 

I 9 

• f 
;parcipö A korona 

ona 
Nagyobb fizetésképtelenség végett fel-

lettem« szólítva több nagyobb gyáros által 
egy nagymennyiségű cipőkészlet gyári áron 
alól kiárusítani. 

Így tehát mindenki beszerezhet magá-
nak 2 p á r ur i és 2 p á r n ö i c i p ő t leg-
újabb divat szerint elkészítve, f e k e t e vagy 
s á r g a s p i n b e n . — E 4 pár cipőt csak 9 
koronába küldi utánvét mellett: 

; 8-10 
S A. LESER, KRAKAU. 

Josefg'asse 10. (Austrie.) 

Farina ősgeoüber d e i p Rúdolfepiatz 
kölnivíz, kölniviz-pouder és kölniviz-szappan. 

Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. 

Kölniviz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nincsen rajta az eredeti és egyedül valódi de sokszor 
utánzott JOHAN MARIA FARINA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell elfogadni helytelén és 
utánzott kölnivizet, kölnivíz-pondért és kölnivíz szappant, ha az itt jelzett eredeti készítmény nem 

volna kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég magyarországi képviselete: 

H O L C Z E R e m u Z O L T Á N , Budapest, \?lll. ker., 5zigetvári-ü. 16. szám. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az <**<o<&eii 
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a l e g j o b b , l e g t a r t a l m a s a b b 
és l e g s z e b b s z í n h á z i é s mű-

v é s z e t i h e t i l a p . 

A „PESTI SZÍNPAD" hetenkint hozza 
az összes budapesti színházakban 
szilire kerülő darabok teljes mű-
sorát és kivonatát. 

A „PESTI SZÍNPAD" a legújabb szín-
házi .eseményekkel, színésznőkkel, 
színészekkel, előadandó és elő-
adott darabokkal, szerzőkkel, 
sziriMzi- és színpadi pletykákkal 
részletesen foglalkozik. 

A „PESTI SZÍNPAD" mindig ötletes, 
eleven, magas szinvonalu közle-
ményekkel, illusztrációkkal tarkítva 
jelenik ineg minden szombaton. 

A „PESTI SZÍNPAD" minden száma 
elsőrendű művésznők és művé-
szek képeit ihozza. 

A „PESTI SZÍNPAD" ,az ország ösz-
szes színházaival is foglalkozik. 

A „PESTI SZÍNPAD'1 előfizetőinek, 
olvasóinak mindenkor valami bá-
jos meglepetéssel szolgál. 

A „PESTI SZÍNPAD" 'barátainak, kik 
az előfizetők gárdáját szaporítják, 
meglepő ajándékokkal kedves-

Az újonnan belépő előfizetők megkap-
ják az eddig megjelent és decem-
ber hó végéig még megjelenő 
lapszámokat te l jesen díjtala-
n u l és előfizetésők 1914. évi jan. 
hó l-től számítódik. 

A „PESTI SZÍNPAD" kiadóhivatala 
egyszerű levelezőlapon való meg-
keresésre, kimerítő felvilágosítás-
sal szolgái, hogy előfizetőt szerző 
híveinek minő ajándékokkal szol-
gál. 

A „PESTI SZÍNPAD" előfizetési á ra i ; 
E g é s évre ; 10 kor. f é l -
é v r e : 5 kor. n e g y e d é v r e : 3 

Mutatványszámot 20 fillér levélbélyeg 
ellenében küld a kiadóhivatala. 

A „PESTI SZINPAD"-ra előfizetni a 
kiadóhivatalnál 

B u d a p e s t , VII . , N y á r - u t c a 6. 
lehet, hova egyes példányok meg-
rendelése ügyében is fordulni kell. 

A „PESTI SZINPAD"-ban való hirde-
tés nagy elterjedtségénél és ked-
vességénél fogva i g e n h a t á s o s 
é s e r e d m é n y e s . 

A „PESTI SZÍNPAD"-ra okvetlenül 
érdemes előfizetni. 

A „PESTI SZÍNPAD" egyes számát 
okvetlenül érdemes megvenni. 

A "PESTI SZINPAD"-ot okvetlenül 
kérje és követelje mindenütt. 

A „PESTI SZÍNPAD" számonkint 
kapható minden nagyobb tőzs-
dében és naponta minden fővá-
rosi színház előtt árusítva lesz. 

Minden megkeresésre készséggel vá-
laszol. 

„ A P E S T I 5 Z I N P A J ) " 
KIADÓHIVATALA 

Budapest, VII., Nyár-utca 6. sz. 
Telefon : 118-76 . 
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Scivcgts Jáoos ^ S t a r a r Szarvas, 
Gyászeseteknél a ruhák 2é órán belül festetnek 

í 1 1 Ki 
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ÍM 
VISIBLE 

MAGYARORSZAGI VEZERKEPVISELETE 
" t e * 

e n e d e k E r n ő 
BUDAPEST, IV., VERES PÁLNÉ-UTCA 3. SZAM. 

A legkedvezőbb feltételek mellett, kényelmes havi részletfizetésre szállít: 

1. The Fox Visible amerikai Írógépet ós irógépkellékeket. 
2- Amerikai redőnyös íróasztalokat. 
3. Amerikai könyvtár, irat- és okmánytár berendezéseket 
4. Kisebb nagyobb pénzszekrényeket, 
5. Angol bőrgarnitúrákat. Dgijeb&r' csodálkozik 

azon, hogy a THE FOX írógép hirdetéseit sehol sem látta meg. Pedig tapasz-
f M talta, hogy száz és száz irógép csinál reklámot magának a legkülönfélébb 

módokon. 

P 

rh 

Mo£ p 

m eláruljuk miért terjedt el sok száz THE FOX VISIBLE irógép minden költ- m 
séges reklámharsonázás nélkül. Mert aki egy THE FOX írógépet megvásárolt 
és meggyőződött; róla, hogy szebb, tartósabb, gyorsabb írógépet keresve sem (r 

lehet találni, megmondta mindenkinek, hogy 

Egfledíil TgE FD^K 

JOa írógépet érdemes beszerezni, meri, ez a legtökéletesebb Jálhaló inlsü uj $ | f 
ÜE! amerikai irógép. A modern irógépfechnika nem produkiill még egy a THE ' % 

FOX-hoz hasonló mestermüvet. Amellett, hogy ára sem mágus, kedvező fel- H f 
tételek mellett kapható meg 

QO—100 ifi 

.MT'iáfl §g 
m m 

M m 
tv-

»"WfSií ffttSí 
ff" 

m 



1913, december 14. SZARVAS ÉS VIDÉKE 

o e n ) k e r e s i f e l ? 

L 
nagy il latszer- és pipere üzletét. 

H OL a legolcsóbb árban a legjobb 
minőségű parfümök, szappanok, 

kölnivizek, fogkefe, fogporok 
és paszták, haj- és bajusz 

kefék, fésűk, hajfestő-
szerek, valamint 

brillantinok 
stb. 

nagy választékban raktáron vannak. 

3, 

a j á Q l a t o s n jeg tek io teo i 

J. és T á r s a 
kárpitos és asztalos ipartelepének 
b ú t o r t e r n j e i t O r o s h á z á i ) . 

• 
a c é s t e l j e s í a k , k á v é -
h á z - , S z á l l o d a - é s </eo~ 
dkglő bereodezéseket 

V ^ i l - 12 

háló-, ebédlő-, szálloda-, kórházi- és 
kerti -berendezések, gyermekágyak' és 
gyermekkocsik, acélsodrony ágybetétek, 
kos si ülések, lóször és af/ik madracok 
díványok, rézkarnisok, ablak, roleták, 
redőnyök, mosdó asztal és mosdó kész-
letek, szoba kloset, fa- és széntartok, 
kályha ellenzők, tüzelő készletek, ruha-
fogasok, patkány- és egérfogók. 

£egjutáni?osabbcm: s z á l l í t : 

S a r a ? 
réz- és vasbutorkészitÖ. 

6—52 GtraSon. 

J 

Schwarzlose-féle (Berlin) világ-
hírű legújabb Rózsa parfümje darabja 
5 és 12 koronáért kapható 

/ 

(Arpád-szálloda.) 
L i t a ú S z k y P á l 

fodrásznál 

e l s z a k í t h a t a t l a n , f r a n c i a 
„Mimi" f é r f i g u m a i ó v s z e r 

1 tucat 2 korona 50 fillér, 2 tucat 4 
korona 50 fillér, 3 tucat 6 korona. 

Pénz előzetes beküldése mellett portó 
30 fillér. Utánvéttel portó 74 fillér. 

W F 7 « BUDAPEST, V11L, Kőfaragó-utca7. 
„ I 1 1 — D i s z k r é t szétküldés. 
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l e g a l k a l m a s a b b és k g o l c S o b b a j á n d é k t á r g y a k beszerzési b e l y e : 

A d o l f k ö o y V - é s p a p í r k e r e s k e d é s * 
HOL ÉpekeS- i i p a k ö p y V e k , Képes k ö p y V e k , L e p l e z ő - l a p a l b ú t p o k , M a g y a r 
és t ó t p a p t á r a k , E r p l é k k ö p y v e k s t b . d ú s V á l a s z t é k b a ! ) k a p h a t ó k . 

V 

ip ipdgpfé lg a l a k és p a g y s á g b a p , Szép és 

CSipoS k iv i te lbep a I c g j ú t á p y o S a b b á r b a p e g y ó r a a l a t t k é S z d l o e k 
A D O L F k ö o y ^ D y o i D d á j á b a i ) S Z A R V A S O N . 



8. s z a r v a s e s vidékf; 1913. december 21 

SZARVAS. 

Hibás labaknak a 
legipszelését elvál-

czipők miiiziésse) 
készíttetnek el. 

i 

E l S ő r ^ o d c i c z i p é ^ z u z k t (az Á r p á d b a z á r - h e l y i s é g b e n ) , a h o l a 

l e g j o b b anyagbó l nvüizléssel kész í te t t m o d e r n s z a b á s ú cz ipök k a p h a t ó k . 

Megrendelések a láb természetes felvétele után (uj eljárás) kii-

önös gonddal és Ízléssel készíttetnek el. 

Magya r , a n g o l és f r a n c i a s z a k i s m e r e t t e l d o l g o z o m , m i u t á n a 

N a ^ y Mélt . M a g y a r K i r , K e r e s k e d e l m i k o r m á n y t á m o g a t á s a r é v é n t anu l -

m á n y o z t a m a cz ipésze t t e c h n o l ó g i á j á t , m i b ő l je les e r e d m é n n y e l v i z s g á z t a m 

T i S z t a , f i i j o n j n ? o d e r Q i D t i i j k a a z i r á o y e l v c r i ) . 

Kérem a nagyrabecsült közönség kitünteti pártfogását 

S Z Ű C S J Ó Z S E F 
C z i p é S z 

? 
é 
? 

i 

á r 
Í ? 

• ét f 

i ? 
i 

? 
i 
f 

á 
f . 
* 
? 
ŷ l 

A legjobb gummisarkok, 
krémek, selyemfüzők 

minden színben, 
cipő sámfák 

nagy választékban kaphatók. 

Lúdtalpbetét faragását 
eszközlöm, úgyszintén 

rendes talpbetétek, 
parafagyökér 

és remezből kaphatók. 

2 külön bejáratú szoba bú-
torozva vagy bútor nélkül 
szép világos és tiszta azon-
nal kiadó Konrád Jánosnál. 
Ugyanott jó házi koszt is 

kapható jutányosán. 6 

a „3 fenyővel". 

MILLIÓK b a S z Q á l j á k 

k ö h ö g é s , h u r u t . 
rekedtség, elnyálkásodás és szamárköhögés-

ellen a 

K a i S e r " f é l g
m p H k a r a m g l í á k a t 

a „3 fenyővel'' 
/ £ A C f f c közjegyzőileg hitelesített bizonyit-
O U P U v á n y orvosoktól és mágnásoktól. 

C S o n j a g j a 3 0 f i l l . D o b o z a 6 o f i U * r . 

Kapható minden g y ó g y s z e r t á r b a n 
és minden drogér iába» , 

10—120 

^ 

S z i t f e s e o é r t e s í t j ü k a t i s z t e l t v á s á r l ó k ö z ö o s e g e t , b o g y 

a z a l a o t f e l s o r o l t a . j á i ) -

d é k o a k i s a l k a l m a s c i k k e k e t a r * i ) d e S á r o á ! j e ! € i ) t é k e -

o y e o o l c s ó b b a ^ b o c s á j t j ú k a o a g y é r d e r o t i tfetfőiok 

r c o d e l k e z é s é r c . 

• Tennis ftanell métere — — — — — —-3,2 Korona. • 
Színtartó bar ehet métere á6 
Divatos csikós kockás db elin posztó 120 cm. szél. V— „ 
Divatos Costüm kelme 140 „ • 

1. minőségű gyapjú delén métere — — 1— „ 

Ajour szegésil zsebkendő tucatja 2 „ 
J drb. flanell kendő — — — — — ,50 
1 * puha finom sál — 2-25 
1 „ meleg tricő alsószoknya — — — 3-— „ 
2 személyes vnttrís bordó cloth paplan — 7'— 

t t 1 w 

• 

4 0 - 5 2 
r i p e i n ^ a U { J Z . 
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Sámuel Adolf könyvnyomdája Szarvason. 
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